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Uwagi wstępne 

1 Niniejszy wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym ma niemal 

identyczne brzmienie jak wniosek w sprawie C-185/24. Oberverwaltungsgericht 

für das Land Nordrhein-Westfalen (wyższy sąd administracyjny dla kraju 

związkowego Nadrenii Północnej-Westfalli), który wystąpił z wnioskiem w obu 

sprawach, odsyła na końcu swoich postanowień odsyłających do odpowiedniej 

drugiej sprawy. 

2 Oba wnioski dotyczą obywateli Syrii, którzy wjechali do Niemiec, złożyli tam 

wniosek o azyl i w przypadku których wyszukiwanie w systemie Eurodac 

doprowadziło do trafienia kategorii 2 w odniesieniu do Włoch.  

 
 i Niniejsza sprawa jest oznaczona fikcyjnym nazwiskiem, które nie odpowiada prawdziwemu nazwisku strony postępowania.. 
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3 Sąd odsyłający uważa, że wstrzymanie przejęć zarządzone okólnikami włoskiej 

jednostki dublińskiej z dni 5 i 7 grudnia 2022 r. stwarza wady systemowe 

w rozumieniu art. 3 ust. 2 akapit drugi rozporządzenia (UE) nr 604/2013. 

Zwięzłe przedstawienie stanu faktycznego i przebiegu postępowania 

4 Okoliczności faktyczne sprawy i przebieg postępowania różnią się od tych 

w sprawie C-185/24 zasadniczo tylko w odniesieniu do danych dotyczących 

danego skarżącego (np. daty urodzenia, daty wjazdu, daty złożenia wniosku 

o azyl). 

Rozpatrzenie odwołania i pytania prejudycjalne 

5 Pytania prejudycjalne i argumentacja prawna sądu odsyłającego są identyczne jak 

w sprawie C-185/24. 


